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HIRDETÉSEKET
éa nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal 

mérsékelt árjegyzék szerint számit.

Elemi csapás.
(Az állami költségve’ésben).

Szeged, szept. 24.
Az állami költségvetés néhány ezer 

forint fölöslegének a hire ma indult 
diadalutra és a Szapáry-kormány talmi 
népszerűségének páva-tolla kevélyke- 
dik most az örökké hivalkodó tábor 
kalapja mellett. Ez az ékesség azon
ban hamis színeket játszik, mihelyt a 
nap fénye rásüt, mert a költségvetés 
piczi fölöslege és a zárszámadásnak ki
látásba helyezett harmincz milliós 
jobb eredménye csak aféle káprázat, 
melyet közelről nézve nem lehet ko
molyan venni, mely fölött senkinek 
sincs oka örülni.

Vagy lehet-e ott szó fölöslegről, 
ahol a legelemibb szükségleteit nem 
nyertek kielégítést és lehet-e ott üres 
káprázatnál egyéb, ami együtt hirdeti 
az anyagi szükséget a fölösleggel.

Hiába szépítik a dolgot, ez a két 
fogalom nem fér meg egymás mellett. 
Az ország lakossága tengernyi közter
het áldoz, igényei azonban kielégítést 
épen ott nem nyernek, ahol azokra 
leginkább szükség volna. A közterhek 
egyenlőtlen és igazságtalan megosz
lása el nem bírható sulylyal neheze
dik egyes osztályokra s az a prés, 
mely az úgynevezett fölösleget kisaj
tolta, olyan munkát végez, mely hova-

A "SZEGEDI NAPLÓ" TÁRCZÁJA.A magyar tengerpart
II.

Nehány keserű zokszót lehet ejteni 
még a magyarnak nevezett tengerpart ma
gyartalansága fölött. Nem nagy ugyan az 
egész : alig egy negyedórányi terület a hor
vát és az isztriai part közé szorítva. Sus
sakot, a fényes palotákkal megrakott hor
vát várost csak aFiumara választja el Fiu
métől, de ugyané fölött számtalan hid köti 
vele össze.

Egy városnak látszik a kettő, amelyet 
vékony folyócska szel át. S mégis aki át
lép a hídon Sussákba, nem hall többé olasz 
szót, nem iát meg egyetlen olasz, vagy né
met föliratot, ott horvát minden, a szó, az 
iráe, az emberek, a parti élet s a fiumei 
olasz ha velük beszelni akar, kénytelen 
megtanulni horvátul. Ezen a népen, bár
mennyire nem tetszetős is nekünk a maga 
mivoltában, meg kell látni azt az erélyt, 
azt a nemzeti törekvést, ami nálunk mintha 
kiveszett volna.

A horvát előtt nincs Fiume, neki csak 
Rjeka az, horvátnsk nézi, annak akarja 
tenni s van annyi önbizalom benne, hogy 
azt hiszi: sikert ér el idővel. Minden lehető 
módon igyekszik ezen s ha ért is, de nem 

előbb keservesen meg fogja magát 
boszulni.

A „kedvezőtlen eshetősé
ge k“ immár sokkal sűrűbben fognak 
bekövetkezni, mint azt gondolni merik 
a kormányon és nagyon is kétesnek 
kell tartani azt a kijelentést, hogy a 
bevételek a netáni rósz termés vagy 
egyéb esélyekre való tekintetből van
nak olyan szerény összegekben előirá
nyozva, hogy az 1893. évi budget fö
löslege ismét csak minimális összegek
ben jut kifejezésre.

Ezt a kijelentést különben lépten
nyomon czáfolják a pénzügyminiszter 
finánczai, kik mint a szegedi példa is 
mutatja, a javadalmak értékesítése kö
rül még a törvényhatóságokkal szem
ben is olyan eljárást követnek, mintha 
egy ellenséges hatalom állana szem
ben a magyar városok népével. Más 
fölfogás szerint a közvagyon hasznát, 
melyly el szemben ki van zárva min
den verseny, mely teljesen az állam 
érdekében van elvonva a magánélet 
forgalmából, nem szabad, nem lehet 
annyira fölcsigázni, hogy annak terhe 
a közérdeket alapjában megingassa. A 
közvagyon, mely édes mindnyájunké, 
inkább arra való, hogy annak tőlünk 
elvont hasznával a közérdekek nyer
jenek támaszt.

A zárszámadás és a költségvetés e 

beszél más nyelvet, csak a magáét. Ez nyil
vánul náluk a társadalom minden rétegében. 
Magyarországon megszokott dolog, hogy a 
közös hadsereg főbb tisztjei csak németül 
beszéljenek egymás között. Az isztriai par
tok mentén utaztam vendégekkel tele ra
kott hajón Jellachich-ezredbeli törzstisztekkel, 
akik folyton csak horvátul diskuráltak s a 
franczia, német, olasz, angol zagyvalékból 
hatalmasan ropogott ki a nyelvtörö szláv 
beszéd.

Sussakból jőve csak egy jó séta a ma
gyar tengerpart, azután Istria köves partjai 
jönnek. Ott minden olasz és német. A köz
nép taliám, itt-ott isztriai, gráner, krajnai 
levándoroit, az úri nyelv, a hivatalos szó 
német. Meglehetős fokú elkeseredéssel ve
szi észre a magyar, hogy a magyar Fiumé
ban mindebből, mar mint az ország hivatalos- 
nyelvéből egy szemernyi sincs. Az államvas
utak óriás pályaudvarát kivéve, minden 
olasz, az utczák nevei, a fölirat a boltokon, 
a kiragasztott hirdetmények, a beszéd. Ma
gyarul kérve semmit sem kapsz.

Hát külső nyiivánulásaiban ez a ma
gyar kikötő város, ez a két ország közé 
ékeit kis darab bájos fold, amely hogy 
magyar volna, azt ugyan az odavetödött 
idegen hajók népe sohasem tudja meg. A 
más ország DÓI jött levelek vagy az ausztriai 
tríai, vagy a dalmát Fiumébe szólnak, a
Lapunk mai száma 10 oldalból áll. 

szerint nem egyéb nálunk, mint a kö
zéposztály kiszipolyozott ereje, nem 
egyéb, mint a megélhetéssel küzdő 
polgárok nélkülözésének bevont adója.

Ez a fölösleg végzetes hatással 
van a közgazdasági, vagyonosodási és 
kereseti viszonyokra, mert a jövő évi 
budgetben csak úgy, mint az ideiben, 
semmi olyant nem fogunk találni, ami 
a bevételek túlhajtott fokozásából 
egyébképen haszonra válnék.

És ha nézzük a dolog másik részét, 
azt látjuk, hogy a fokozott bevételi 
tételek nem vonják maguk után az 
igények fokozott kielégítését. Sem az 
igazságügy, sem a közoktatásügy, sem 
a belügy, sem a földmüvelésügy, sem 
egyik, sem a másik nem képes a fo
kozott bevételek többletéből reformtö
rekvéseit előmozdítani, hanem mindun
talan a nyomott anyagi viszonyokra 
való hivatkozással ütik agyon azokat 
a jogos kívánságokat is, melyeknek 
teljesedése elodázhatlan és égető volna. 
Mikor pedig a végletekig gyötört köz
ügyek valamelyike már halasztást 
nem tűrő kiadásokat követel, a fényes 
budget daczára is mindig előáll az 
újabb adósságcsinálás kisértete, mely 
nélkül gyökeres intézkedés nálunk 
sohasem történhetik, amint azt a vas
utak beruházásainál látjuk, melyeknek 
óriási mérvben emelkedő jövedelme 

magyar Fiume ismeretlen. Az nincs. A ma
gyart az képviseli ott, hogy van Hotel 
Deák, Piazza Zichy, Riva Szapáry — de 
ezzel aztán vége mindennek. A vámőrséget 
teljesítő szárazföldi fináncz ruháján még ott 
van a magyaros zsinór, de aki bele van 
bujtatva, az csak horvátul ért, meg olaszul, 
meg németül.

Ámbár a magyar állam terjeszkedik « 
az a hatalmas kőpart, amelyet a tengertől 
foglaltak vissza gygaszi munkával, a leg
szebb levele a halhatatlan Baross örökzöld 
koszorújának. Világhirü kikötő városok 
rakodó partjaival előnyösen vetekszik a 
fiumei, ez a kőből épült hatalmas alkot
mány, amelyet még folyton terjesztenek 
befelé. Ahol ma biztos talajon emelkedik a 
magyar pénzváltó bank nyolczszázezer fo
rintos óriás elevátora, ott tíz év előtt még 
húsz ölnyi mélység felett vert tajtékot a 
tenger vize.

Egész hegyek tűntek el Fiume közelé
ből, hogy beledobassanak a tengerbe. A 
szikladarabokat óriás négyszögekké a par
ton ragasztják össze czementes anyag segé
lyével. Ha kiszáradtak teljesen, gépek sü- 
Jyesztik a hatalmas koczkákat a tenger fe
nekére. A nagy mélységet tekintve elkép
zelhető, mily hosszadalmas munka és óriási 
pénzáldozat árán létesült a kikötőből, ami 
eddig meg van s ami ezután következik.ek
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mellett a beszerzések mégis függő 
adóssággal fedeztetnek.

A bevételek fokozásának vég nélkül 
való munkája szünetelhetne már egy 
kicsit, és a haszontalan dolgokra el
szórt milliók apasztásával kellene a 
kétségtelenül geniális tehetségű pénz
ügyminiszternek foglalkoznia. Aki mó
dot talált az örökösnek látszott deficzit 
eltüntetésére, az könnyen szerét ejt
hetné a szükségtelen pazarlások meg
szüntetésének is, ha az a politika, 
melynek keretében a pénzügyminiszter 
mozogni kénytelen, őrült kapkodással 
nem nehezednék állami háztartásunkra.

Az elemi csapások sem fogják a 
költségvetést realitásában megingatni. 
Ezzel a nagyhangú félhivatalos kije
lentéssel lép a budget nyilvánosság 
elé. Az elemi csapások ellen tehát van 
védelem. Nincs azonban védelemről 
gondoskodva azok ellen a súlyos csa
pások ellen, melyekkel a betömhetet
len igényű közös hadsereg érdekében 
a delegácziók fognak reánk minden 
bizony nyal lesújtani, melyeknek elő
szele már is érezhető : „ A jelenté
kenyebben magasabb ösz
szegeket" már bejelentette a fél
hivatalos sajtó és ugylátszik, a pénz
ügyminiszter, aki állítólag előre szá
mol költségvetése készítésénél az 
aszálylyal, jéggel, tűzzel és árvízzel, 
nem tudja rólunk elhárítani a folyton 
emelkedő katonai terhek elemi csa
pását.

Miniszteri tanácskozás. A M. H. sze
rint a szept. 16-ik napján tartott miniszteri 
tanácskozáson az elkeresztelési kér ’és igen 
heves vitára adott okot, csak kevés híjjá, 
hogy e miatt a kormány válság már eddig 
is be nem következett. Szapáry nézetei mel
lett csupán Szőgyény - Marich László, a ki
rály személye körüli miniszter foglalt állást, 
a kabinet többi tagjai mind a miniszterel
nökkel szemben állanak.

Baross betolta a mólót a tengerbe s odara
kott egy darab fiumei kőpartot a horvát 
Sussák elébe is.

A forgalom hol nagynak, hol kicsiny
nek látszik. Az apróbb kikötőkben, a 
fiumara deltájában százával hever a vizen 
tétlenül a sok dalmát, olasz, velenczei, 
fiumei apró parti vitorlás. Nincs munka, 
nincs üzlet. A vitorlásokra különben rossz 
világ jár. A nagy kikötőben mintegy hat
van darab világjáró három árbóczos fiumei 
hajóóriás vesztegelt, másfelől nap-nap után 
érkeznek amerikai s angol gőzösök áruval 
és áruért. A petroleumos amerikai hajókból, 
amelyeknek a belseje egyetlen nagy tar
tányt képez, zakatolva szívja ki a finomító
gyár gépe félmértföldnyi hosszan a tenger 
aljára rakott vascsöveken át a finomításra 
váró kőolajat. A rizshántolónak négy árbó
czos hozza Chinábó! a rizst s lármás gőz
gépek segélyével rakják magukba liverpooli 
hajók a magyar dongát. A pénzváltó bank 
s az államvasut elevátorából ömlik angol 
hajókba a búza, árpa s a ma távozott he
lyébe holnap már másik köt ki.

Rőtszakállu angol tengerész kapitá
nyok — nem azok, akikről a regényekben 
lehet olvasni napbarnított arczczal, össze
vont szemöldökkel, sasorral s egyéb hősi 
tulajdonnal, hanem kedélyes nyárspolgári 
hassal, leborotvált bajusszal, mosolygó kék 
szemekkel s kurta matrózpipávai, amely

Csáky miniszter ugyanis ama kijelen
tése mehett, hogy a klérussal most már 
kenyértörésre került a dolog, ragaszkodott 
ahhoz, hogy már legközelebb behozassák a 
részleges polgári anyakönyvvezetés, mint 
az általános polgári anyakönyvvezetés kez
dete.

Egyúttal hangsúlyozta annak mulhat
lan szükségét, hogy a törvényhozás előtt 
tett ígéretéhez képest nemcsak erre nézve, 
hanem a zsidók reczepeziójára nézve is 
már a most kezdődő ülésszak elején tör
vényjavaslat terjesztessék a ház elé, és en
nek folytatásaképpen a vallásszabad
sággal összefüggő többi tör
vényjavaslatok.

Ezzel szemben Szapáry gróf miniszter
elnök képezett ellenzéket Szőgyény minisz
terrel együtt, azt hangsúlyozván, hogy a klé
russal még talán lehetne tovább „tárgyalni* 
és még nem érkezett el az ideje, hogy a 
klérussal szemben ilyen radikális lépésre 
szánja el magát a kormány.

Szilágyi Dezső azzal válaszolt ezekre, 
hogy a kormányt e tárgyban határozott 
ígéret köti, melyet meg nem tartani lehe
tetlenség.

Wekerle Sándor pénzügyminiszter az 
általános polgári anyakönyvvezetés azonnal 
való behozatala mellett szólal föl.

Szapáry miniszterelnök és Szőgyény mi
niszter újból is próbálkoztak más nézetre 
bírni a minisztertanácsot, kijelentvén, hogy 
ez ülésszak elején már csak azért sem ter
jeszthetők be a szóban forgó javaslatok, 
mert akkor a közigazgatási reformja
vaslatok tárgyalását nem lehetne meg
kezdeni.

Wekerle és Szilágyi miniszterek ebben 
sem osztották a kormányelnök fölfogását, 
hanem úgy tartották, hogy igenis az egy
házi törvényjavaslatok párhuzamosan tár
gyalhatok a közigazgatási javaslattal.

Csáky újból való apediktikus felszólalá
sára Szapáry és Saögyény miniszterek bele
nyugodtak abba, hogy a szóban forgó tör
vényjavaslatok most nyujtassanak be.

Ennélfogva határozatba ment, hogy
1. A részleges polgári anya

könyvvezetésre és
2. a zsidók reczepeziójára 

nézve már legközelebb ter
jesztessenek be a törvény javas- 
latok.

örökké ott füstölög az agyaraik között, a 
ponyva alatt hüsölve csendes nyugodtsággal 
nézik, hogy mint telik a hajó.

Szinte meglepődve látja az ember az 
államvasuti raktárakban a magyar kese
rűvizek rengeteg forgalmát. Ezerszámra 
menő ládák várják az értük jövő amerikai 
hajót. Egy egész határ Hunyady János, 
Hunyady Árpád, Rákóczy Mihály, Ferencz, 
Sándor és egyéb keresztneve magyar fut
tató hős hever egymás mellett, békés egyet
értésben.

A vizparti munkás, a fakín hatalmas vál
lain czipeli a ládákat a hajóig. Ha nehéz 
fölemelni, segítségül hívja a másií rongyos 
polgártársát, hamisítatlan olasz grandez
zával:

— Talán kegyeskednék, signor, fölse
giteni a vállaimra ezt a ládát . . . köszö
net, ezer köszönet, signor . . ,

— Igen szívesen tettem, signor . . .
Ugyanezek a fakínok este egy ven

déglőbe járnak a gazdájokkal s egy úri 
emberekből álló társaság között gyakran 
ott lehet látni begyürt kalapjával, durva 
kék vászon ruhájában a közönséges mun
kást, aki nappal a kikötő hajóinál dolgo
zik, vagy a servo di piazzát, a hordárt, aki 
egy füttyentésedre szalad s kapja le a fe
jéről a piros sapkát, este pedig úri méltó
sággal tolja a fejebubjára, ha az asztalod
hoz telepszik.

A többi egyházpolitikai kérdések elin
tézését a minisztertanács későbbre halasz
totta.

Tegnap, szokás szerint, már föl is ter
jesztették ő felségének a minisztertanácsról 
fölvett jegyzőkönyvet annak határozataival 
együtt.

Tegnap délben különben a miniszterel
nöki palotában megint miniszteri tanácsko
zás volt, mely az 1893. év állami költségve
tésével foglalkozott és ezt végleg elfogadta. 
Az uj költségvetés természatesen szintén 
fölösleggel zárul, noha a költség ve
tés egyes tételei nagyobbod
tak is.

A fölösleg ezúttal is igen szerény lesz, 
nagyon minimális összeg lesz a tényieg vár
ható, az utolsó két év zárszámadása alap
ján remélhető államháztartási pluszhoz 
képest.

A minisztertanácsban több tételt redu
káltak a költségvetésből és nagyon érdekes, 
de jellemző is, hogy a honvédelmi tárczá- 
nál a honvédlovasság kiképzésé
nek tételénél 400,000 frtot tö
rültek.A kereskedelmi miniszter intézkedései.

(A szegedi kamara jelentésére.)
A szegedi kamara évi jelentésével, 

mint már említettük, behatóan foglalkoznak 
a kereskedelmi minisztériumban és már a 
hatodik leirat jön, mely alapos megokolással 
terjeszkedik ki a kamarai jelentésben föl
vetett kívánságokra.

Teljesen elüt az évi jelentéseknek ez 
a komoly számbavétele a megszokott kedé
lyes módtól, melylyel rendszerint halomba 
gyűjtik a jelentéseket és statisztikákat, úgy 
hogy az azokra fordított munka teljesen 
kárbavesz.

Szemben azzal a gyakorlattal, hogy 
például egyszer a hetek munkáját képező 
statisztikai táblázatokat „szorgos tanulmá
nyozás utání£ föl sem bontva, a véletlenül 
vagy szándékosan belecsomagolt ollóval 
együtt küldték vissza Szegedre, valóban ör
vendetesen eltérő a kereskedelmi minisz-

Különben ezt a kedélyes népet, va
lamint Fiume benső gazdaságát, jólétét meg
rontotta s rontja folyvást még most is a 
puntó franco. Fiume egy év előtt még 
szabad kikötő város volt, vámmentes benne 
minden, amit ciak oda vittek. Vámolás alá 
akkor jött az áru, ha Fiúmét elhagyta.

Ilyenformán a megélhetés félannyiba ke
rült, mint máshol. A ezukornak kilója húsz 
krajezár volt s ezzel állt arányban a más 
czikkek ára is. Nemrég azonban behozták 
a zárt kikötőt, amelyet a ganger felől ha
jón czirkáló vízi finánezok őriznek, a száraz 
felöl vaskerítés zárja el s hatalmas kapui
ra! a vámházak állanak, megrakva száraz
földi finánczczal.

Mint itthon, ott som valami kellemes 
jelenségek ezek s az előbbieket a néphumor 
tengeri nyulaknak keresztelte el. A punto 
francóval elért annyit az állam, hogy a 
dugárusság nehezebb, a vámáru ellenőriz
hetőbb, de a vizi forgalom azóta határozot
tan csökkent s ennek köszönheti sok száz 
vitorlás hajó, hogy tétlenül vesztegel a ki
kötőben. A puntó franconak különben sok 
ellensége van s tekintélyes bankházak in
dították meg a mozgalmat, hogy állíttassák 
vissza a régi szabad kikötő.

Tömörkény István.ek
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terium gondossága, melylyel tanulmány és 
intézkedés tárgyává teszi mindazokat a 
közgazdasági érdekből figyelemreméltó fej
tegetéseket, melyek a kamarák kötetes je
lentéseiben kifejezésre jutnak.

Legujabban a szegedi kamara jelenté
sének a vasúti díjszabásokra vonatkozó ré
szeivel foglalkozik Lukács Béla kereske
delmi miniszternek egy három ivre terjedő 
leirata, melyből érdekesnek tartjuk a kö
vetkező részletek közlését:

„A kamarai kerület 1891. évi köz
gazdasági viszonyairól szóló jelentésnek a 
díjszabási ügyekre vonatkozólag tett észre
vételei során megelégedéssel veszek tudomást 
a kamara azon kijelentéséről, hogy a m. 
kir. államvasutakon inaugurált díjszabási re
formok a kamarai kerület forgalmi viszo
nyaira is átalakító hatással voltak, s hogy 
a kamara kerületét átszelő vasutakon ebből 
kifolyólag, úgy a személy-, mint áruforgalom 
nagy arányokban emelkedett. S habár a 
forgalomnak ezen emelkedése, részint azért, 
mert a díjszabási reform óta aránylag sok
kal rövidebb idő telt el, semhogy annak 
hatása teljes mértékben érvényesülhetett 
volna, részint pedig, miként azt a kamara 
is kiemeli, mivel a forgalom fejlődése a díj
szabási helyzeten kívül egyéb jelentékeny 
tényezők közrehatását is igényli, még tá
volról sem érte el azon mértéket, mely a 
kerület közgazdasági erejének és értékének 
megfelel, mindazonáltal a kamara érintett 
kijelentéséből is joggal vélek következtetni 
arra, hogy a m. kir. államvasutakon 1891. 
évi január i-én életbe léptetett díjszabások 
által az ország legkülönbözőbb vidékeinek 
közgazdasági érdekei telhető támogatásban 
részesülnek.

A jőczél, melynek elérése ezen díjszabá
sok megállapításánál szem előtt tartatott, 
abban állott, hogy oly díjtételek nyerjenek 
az államvasuti vonalakon általános alkalma
zást, melyek a mellett, hogy úgy a szállító 
közönség jogos igényeit, mint a vasut pénz
ügyi érdekeit kielégitik, a díjszabás áttekint
hetőségének és egyenletességének rovására 
már már túltengett különleges kedvezmé
nyek jelentékenyen szükebb körre szorithatá
sát tegyék lehetővé.1,1

Ily szempontból tárgyalta a kamara je
lentésében szállítási díjmérséklések iránt ki
fejezett kívánalmakat, a kereskedelmi mi
niszter sorba kitér azokra és első sorban a 
tégla és cserép szállítmányokra fönnálló I. 
kivételi dijszabásról jegyzi meg, hogy annak 
tételei sokkal olcsóbbak a korábban csak 
egyes viszonylatokra nézve fönnállóit kedvez
ményes díjtételeknél és hogy hasonlókép 
megfelelőknek mondhatók azon díjszabások 
is, melyek tégla- és cserép-küldeményekre 
nézve a szegedi kamara területén fekvő 
helyi érdekű vasutakon érvényben vannak 
és a kamara által kifejezett kívánsághoz ké
pest legfölebb arról lehetne szó, mennyiben 
volna indokolt, hogy egyes gyárak verseny
képessége érdekében egyes viszonylatokban a 
tényleges szükség esetén speciális díjmérsék
lések engedélyeztessenek.

Kijelenti a miniszter, hogy az uj áru
dijszabás jelzett czélzatával szemben sem 
kíván kivételes díjszabási intézkedések elől 
elzárkózni ott, ahol különleges viszonyok és 
magasabb rendű érdekek erre jogos alapot 
szolgáltatnak.

Ezen szempontból — igy szól tovább a 
miniszteri leirat — habár az ásványszénre 
nézve az államvasutakon mérvadó I. kivéte

les díjszabás rendkívül olcsó díjtételei eddigi 
tapasztalat szerint általában megfelelőknek 
bizonyultak, mégis minden oly tényezőt, 
mely ez alföld tüzelőanyag szükségletének 
fedezését megkönnyíteni alkalmas, a kamará
nak az irányban kifejezett óhajához képest 
a magam részéről is oly fontosnak tartok, 
hogy e tekintetben időközben úgyszólván 
mindent megtettem, a mi a díjszabás kereté
ben az elérendő czél érdekében az adott 
viszonyok között lehetséges volt. Utalom e 
részben a kamarát az 520. tétel alatt közölt 
díjkedvezményre, mely szerint a Salgó-Tar
jánról— Szegedre, a kamara legjelentékenyebb 
fogyasztási piaczára rendelt barnaszén után, 
— mely viszonyla tban az uj helyi díjszabás 
életbeléptetése előtt a viteldij 41 krt főtt 
100 klgrként, a jelenlegi dijszabásszerü 37 

kros díjtétel ellenében 10,000 tonna mini
mális évi mennyiség elszállítása esetére 100 
kgként gj Ternyi mérsékelt díjtételt engedé
lyeztem. Még korábban a sziléziai szénre oly 
jelentékeny díjmérséklés adatott, mely főleg 
a légszeszgyáraknak a kamara által tolmá
csolt kívánalmát kielégítheti. E mellett az 
osztrák-magyar-sziléziai köteléki szén-díjsza
bás átdolgozása szintén tetemes díjmérsék
lést eredményezett a kamarai kerület főbb 
állomásai számára is, amennyiben pl. f. é. 
márczius 1-e óta az osztrau-szegedi szén
dijtétel 71 krt, az osztrau-ujvidéki széndij
tétel pedig 96 krt tesz 100 kgrként a 
korábbi 101 illetőleg 109 kros díjtétel elle
nében/4

Nagy jóakarattal intézkedett a kereske
delmi miniszter ur a malomipar érdekében is.

„Az ország közgazdaságában oly jelen
tékeny helyet elfoglaló s a kamara kerüle
tében kiválóan képviselt malomipar — ugy
mond — szintén azon iparágak közé tarto
zik, melyek díjszabási helyzetét a verseny
viszonyoknak megfelelővé tenni a jelenlegi 
díjszabási állapotok közepeit is kiváló gon
doskodásom tárgyát képezi.

E tekintetben mindenek előtt kiemelem, 
hogy a hazai malmok üzemképességének 
fentartása szempontjából oly fontos brazíliai 
lisztkivitel számára eredetileg csupán a buda
pesti malmoknak engedélyezett rendkívül 
messzemenő, úgyszólván az önköltség hatá
rán álló díjmérsékléseket időközben a vidéki 
malmokra is kiterjesztettem s igy a kamara 
által e részben kifejezett kivánalom immár 
teljesitve van. Ezen felül pedig egyéb fon
tosabb piaczokra is megfelelően mérsékelt 
díjtételek állnak Szegedről lisztre nézve ren
delkezésre. így a díjtétel lisztre Szegedről 
Budapestre 50 krt, Bécsbe és Bécsen át el
érhető legforgalmasabb fogyasztási helyekre 94 
krt tesz 100 kgrként, mely díjtételek az egyéb 
vidéki malmoknak rendelkezésre álló díjté
telekkel annyira kiállják az összehasonlítást, 
hogy e tekintetben panaszra okuk leg
kevésbé a szegedi malmoknak lehető1,

A mi végül a jelentés 117. lapján a 
malomipar érdekében kifejezett azon kíván
ságokat illeti, hogy a két szegedi állomás 
díjtételei egyenlősittessenek, erre nézve föl
említi a miniszter, hogy a két állomás díj
tételei közötti különbség f. é. február 1-e, 
vagyis az államvasutak helyi díjszabásának 
az osztrák-magyar államvasuttársulati vona
lakra történt kiterjesztése óta nem jelenté
keny, a mennyiben a díjtételek közötti kü
lönbözet — a korábbi magasabb pótilletékek 
megszüntetésével tisztán csak a távolsági 
különbséggel aránylagosan jut kifejezésre.

A díjtételeknek ezen, teljesen indokolt 

csekély mérvű egyenlőtlensége az áruforga
lomnak arányosabb megosztása érdekében 
s főleg azon okból sem ejthető el, mivel 
különben más, kettős pályaudvarral biró 
városok (Dombóvár, Pozsony, Temesvár) ré
széről esetleg támasztható hasonló igény 
teljesítése elől sem lehetne elzárkózni.

Ujdonságok.
— szept 24.Tájékoztató.

Október 2. a Dugonics-társaság alakuló és tiszt- 
választó közgyűlése a széképületben.

— A felsőbb leányiskola ügye. A pol
gári leányiskola fölállításának a kérdését 
veti föl egy ma érkezett leiratában a kul
tuszminiszter. A városi tanács nemrég fölirt 
a minisztériumba, hogy a községi felsőbb 
leányiskola második osztályát párhuzamossá 
kell tenni a folyton emelkedő tanuló létszám 
miatt. Ide egy kisegítő tanítónő alkalmazá
sára 800 forintot kért az államtól. A mi
niszter leírt most s erre válaszolva azt 
mondja, hogy a tárczája költségvetésében 
erre nincs pénz s ezzel kapcsolatosan azt 
ajánlja, hogy ne párhuzamositson a felsőbb 
leányiskolában osztályt a város, hanem szer
vezzen e helyett polgári leányiskolát. Gróf 
Csáky miniszternek a szükkeblü
ségtől duzzadó leiratát egész terje
delmében közöljük :

A folyó évi szeptember hó 9-én 20787 
sz. a. kelt fölterjesztésében a tanács azon 
kérelemmel fordul hozzám, hogy a községi 
felsőbb leányiskola második osztályának pár
huzamossá tétele végett egy kisegítő ta
nítónő alkalmazására 800 irtot már az 1892/93 
tanév kezdetével az állampénztárból tegyek 
folyóvá.

Miután tárczám költségvetésében a sze
gedi felsőbb leányiskola segélyezésére sem
miféle összeg nem áll rendelkezésre s mi
után az államkincstár Szegeden, a főreál
iskola jöntartása, a polgári fiú- és közép
kereskedelmi iskola segélyezése és az elemi 
népiskoláknak adott államsegély által már 
is igen nagy mértékben van igénybe véve (f) 
a tanács föntemlitett kérelmét nem találtam 
teljesithetőnek.

Különben is megfontolandónak tartom, 
vájjon az osztályoknak párhuzamossá 
tétele helyes eszkö z-e, melyet 
a felsőbb leányiskolába való tódulás
sal szemben kell alkalmazni. Kétségtelen, 
hogy a felsőbb leányiskola jelenlegi tul
népessége onnan származik, hogy polgári 
leányiskola nem lévén, oly társadalmi osz
tályok is kénytelenek a leányaikat a felsőbb 
leányiskolába küldeni, amelyeknek oktatási 
igényeit a polgári leányiskola jobban és 
megfelelőbben kielégíthetné. Ezen társadalmi 
osztályokra való tekintettel czélszerübbnek 
látszik a felsőbb leányiskola osztályainak 
párhuzamossá tétele helyett polgárt leányis
kolát szervezni. Ez az intézkedés pénzügyi 
szempontból is ajánlatosabb, miután a pol
gári leányiskola egy-egy osztályába jóval 
több tanuló lévén fölvehető, mint a felsőbb 
leányiskola egy-egy osztályába, nem fog 
elöállani egyhamar a szükség a párhuzamos 
osztályok újabb szaporítására. Azonfelül 
polgári leányiskola fölállítása esetén a fel
sőbb leányiskolában a tandijat fel lehet 
emelni s ezáltal a bevételt növelni.

Felhívom a tanácsot, hogy a megoldás
nak ezen módozatát is tegye tanácskozás 
tárgyává.

Budapest, 1892. szeptember hó 20-án.
Gróf Csáky.

— Aradi és szegedi regattisták. Szep
tember 25-én, vasárnap délután négy óra
kor mérkőznek az aradi és szegedi regat
tisták a Maros vizén. A verseny iránt Ara
don és Szegeden is széles körben érdeklőd
nek, de nem csekély az érdeklődés vidéki,ek
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sőt fővárosi sportkörökben is, minek bi
zonysága az is, hogy a budapesti „Neptun* 
evezős egyletnek versenybírókul kiküldött 
tagjaival sokan érkeznek Aradra sportman
nok is. Az evezős csónakokon a követke
zők mérkőznek Szegediek: Kormányos : 
Madár Imre, 4. Csonka Ferencz, 3 
Magyar Endre, 2. Gaal Endre, 1. 
Ujj József dr. — Aradiak : Kormányos : 
Pupcsics László, 4. Dáneil Dezső,
3. Szakolczay Lajos, 2. Jankó Imre, 
1. Laczay Gyula. Aradiak között kor
mányos : Dániel Endre, 4. Apor Gyula, 
3. Mezey Andor, 2. Sándor Ede, 1 
Vizer Dezső. Kormányos : Papcsics 
László, 4. Vincze Miklós, 3. Magyary 
Alajos, 2. Dániel Dezső, 1. Mészá
ros Tivadar. A verseny vasárnap délután 
4 órakor kezdődik. Evezési pálya : A vár 
felső határától a Walder-féle gyárral s em- 
ben. A szegediek szombat este 7 órakor 
érkeznek Aradra, ugyanekkor érkeznek a 
budapesti „Neptun" evezős egylet részéről 
megbízott pályabírák : Perger Ferencz dr., 
Hauzer Adorján dr. 8 még többen, megér
kezés után ismerkedési estély lesz a Witt
man-féle vendéglőben. Vasárnap este pedig 
verseny után bankett az ipartestületi csar
nokban.

— A járvány-kórház — készletben. Ne 
adj isten, hogy szükség legyen rá. Hadd lak
ják továbbra is a verebek és denevérek. 
De a rém olyan közel jött már, hogy elö- 
vígyázatból készletbe kell helyezni ezt a 
sok szomorúságot, halált látott házat odaát 
Új-Szegeden. A mérnöki hivatal ma 
tett jelentést a tanácsnak, hogy a járvány
kórház kijavitásra szorul. Javításokat kell 
rajta tenni, hogy szükség esetén használatba 
vehető legyen.

—• Az épülő Szeged. A lefolyt héten a 
következők kértek építkezési engedélyt: 
Özv. Nagy Pálné (pacsirta-utcza) udvari lak
épületre, a szegedi kenderfonó-gyár gyárte
lep kiegészítésre és udvari melléképületre, 
Gavallér Sándor (retek-utcza) udvari mel
léképületre, Wind József és neje (bánom- 
kertsor) kerti lakra és özv. Víg Jánosné 
(csuka-utcza) lakházra.

— Hét nap óta alvó leány. A másik 
nevét nem tudják annak a leánynak, aki 
már hetedik napja alszik. Ma irtuk, hogy a 
cselédleányt bevitték a kórházba s ott gyógy
kezelik. A nónás leány még eddig semmi je
lét sem adta annak, hogy föl akarna ébredni. 
Nagy következetességgel alszik, bár a föl
ébresztésére megtettek minden kisérletet. 
De a szemét sem nyitja ki. Olyannak lát
szik, mint egy halott, a tagjai merevek, 
hajlithatlanok. Eddig még ételt sem bírtak 
beadni a csudálatos betegséggel megvert 
leánynak.

— Küldöttség a börtönökben- A kerü
leti börtönben ma járt az a küldöttség, 
mely minden évnegyedben a vizsgálatot 
megtartani szokta. A küldöttség, melynek 
elnöke Pálfy Ferencz polgármester, dél
előtt: 11 órakor jelent meg a kerületi bör
tönben, ahol az igazgató fogadta és kalauzolta. 
Megtekintették a börtön-palota minden he
lyiségét, a munkatermeket, a konyhát, meg
izlelték a rabok eledelét, megnézték a mun
káikat és mindent, mindenben, mindenütt 
rendet, tisztaságot és pontosságot találtak.

— A közkórház kibővitése. Az a szo
morú ház csakugyan kicsi már a forgal
mához képest. De már megvalósul rövi
desen a terv, hogy kibővítik. A mérnöki 
hivatal a kibővítés terveit főbb vonásaiban 
•1 is készítette s most csak dr. Singer 
Mátyás igazgató-főorvost várja haza, hogy 
tőle a részletekre nézve útmutatásokat sze
rezvén, az egész tervet mielőbb elkészít
hesse.

— Könyvek szegény tanulóknak. A kö
vetkező sorokat vettük: Köszönetnyilvánítás. 

Traub B. és társa könyvkereskedő urak a 
szilléri szegénysorsu tanulók számára 40 drb 
olvasókönyvet és 10 drb imakönyvet ajándé
koztak kiosztás végett. Fogadja a jószívű czég 
a segélyezettek nevében hálás köszönetemet. 
Szeged, 1892. szeptember 16. Gönczy Lajos 
igazgató.

— Agyonszurta a társát. A Valéria- 
téren, a czirkuszok és komédiák szokott 
helyén történt még meg a tavasszal egy 
csöndes este ez a halálos végű mulatság. 
Bent az akrobatáknál a művész urak bir
kóztak, kínt a deszkákon kívül pedig He
gedüs Mihály dorosmai csavargó tülekedett 
Össze Virág harangozóval. A harcz vége 
az lett, hogy Virágot leszúrta Hegedűs s meg
futott. A rendőrség azonban elfogta. Ta
gadta, hogy ö volna a tettes, de a nála ta
lált véres bicska mindent bebizonyított. A 
harangozót a kórházba vitték, ahol még 
akkor éjjel meghalt. Ma tartotta volna meg 
a törvényszék a gyilkos fölött a végtárgya
lást, de több tanú, akiknek a vallomása 
fontos, nem jelent meg s így a tárgyalást 
elhalasztották.

— Az eltűnt végrehajtó. A Kőtsönös 
Rókusok egy nemével a benső örömnek fogad
ták a hirt, hogy egyik bírósági végrehajtó, 
Schuh Pál, eltűnt ismeretlen helyre, a bíró
ságnál azonban annál komolyabban veszik 
a dolgot. A végrehajtó ur, akinek eltűnését 
8—10 nap előtt jeleztük, ma se adott élet
jelt magáról. Se hire se nyoma. Itt nem 
maradt utána valami főbenjáró hivatali vét
ség, de annál több adósság. Ezzel is több 
dolga lesz immár a nagy harangnak, mely 
az eféie adósságok ki fizetésében nagy hír
névre tett szert A derék férfiúról azonban 
alaptalanul csinálnak már némelyek gyász
hirt, mivel közelebbi ismerősei úgy isme
rik, mint aki nem hajlandó önszántából meg
válni ettől a nyomorúságos földgolyóbistól, 
mig azon bor terem. Hivatalát, melyet bu
csuzás nélkül igyon elhagyott, már köze
lebb be is töltik.

— Középitkezések. A rókusi is
kolánál, melynek bokréta ünnepét ma 
ülték meg a munkások — többrendbeli 
pótmunkára lesz szükség. Az építkezési bi
zottság e tárgyban hétfőn ülést tart. — 
A marstéri laktanya örökké újabb 
pénzébe kerül a városnak. Legújabban épült 
föl az uj kocsiszín is, ami 6000 frtot nyelt 
el. Tegnap és tegnapelőtt ejtette meg a ki
küldött bizottság ezen uj építkezés fölül- 
vízsgáiatát.

— Lóveszedelem. Ha egy ember meg
hal valami ragályban, arról nem kell okvetle
nül rögtön jelentést adni a miniszter urnák, 
hanem ha egy ló erős náthában elpusztul, 
azonmód jelentest kell tenni erről a katasztró
fáról felsőbb helyre. Mert ez nagy veszede
lem. Most van ilyen nagy veszedelem a ta
nyákon : egy Masa nevű gazdának ragályos 
náthában, amit állatorvosi nyelven takonykór
nak hívnak — elhullott egy lova, miről a ta
nyai kapitány írásos jelentést tett az állator
vosnak, az állatorvos a főkapitánynak, a fő
kapitány a polgármesternek, a polgármester a 
miniszternek.

— A szegedi rabkoszt. A „Magyar Hir
lapi mai számában olvassuk a következő 
hírt a szegedi kerületi fogház rabkoszfjárói: 
Egy kereskedő, aki vétkes bukás miatt 8 
hónapig ült a szegedi kerületi fogházban, 
írja nekünk, minő nyomorultul élelmezik 
ott a rabokat. Mig a csillagbörtönben, ahol 
a „nagy gonosztevők vannak, mindegyik 
rab naponta háromnegyed kiló kenyeret, 
reggel tejet és levest, délben háromszor he
tenkint húst, este pedig szalonnát vagy tú
rót kap, addig a kerületi fogházban, ahol 
csak kisebb bűnösök vannak, majd éhen 
halnak az emberek. Fél kiló kenyeret kap
nak egész napra, délben csak hetenkint két
szer jár ki a hús, a többi napokon zsizsi- 
kes lencsét, rántott levest, burgonyát, ba
bot kapnak. De mindez oly hig, hogy le
vesnek eszik. A husban sincs köszönet.

Rendesen paprikást adnak, ami néhány sze
let kicsirázott krumpliból és pár darab 
fagygyuból áll. A levél Írója jól tudja, hogy 
egy elítéltet nem lehet úri módon tartani, 
de azt mondja, hogy legalább arról gondos
kodjanak, hogy az, aki hazulról nem kap 
ételt, ne legyen kitéve a keserves éhe
zésnek".

— Előjegyzések bérménekre. A doros
mai ménteleposztály értesítette a várost, 
hogy a bérménekre való előjegyzések csak 
november elsejéig tehetők meg. A bérlők 
a lovakat deczembar 1-ig tekinthetik meg.

— Elite-publikum. A közönséges apró 
zsiványok, betörők után, amilyeneket Sze
geden szoktak kerestetni különböző hatósá
gok, nehány ur jön most a zsiványvilág 
elitjéből. Ezek a körözöttek idegen földről 
valók, hárman Amerikából, egy Németor
szágból. Az Egyesült államok kerestetik 
O-Brien Tamás megszökött fegyenczet s 
két társát, Mirchon W. E. urat, aki 
zsiványnyelven Docnak neveztetik és Dish
ler A. Dávidot, akik O’Brien szökését a 
fegyházból elősegítve, vele együtt búcsút 
mondtak az uj viiáguak. O’Brien fesete, 
kellemetlen ur, testét revoiverlövések nyomai 
tarkítják, Mirchon ur igen kellemes férfi és 
Dishlor Dávid feltűnő hosszúságú orr birto
kosa. — A másik keresett a mannheimi or
vosi egyesület pénztárnoka, Hausler Vilmos, 
aki 15,000 márkát lopott a megszökött vele. 
A tolvaj 34 éves, magas szőke ember. Ki
fogójának 300 márka jutalmat adnak.

— Leányrablás A szerb népnél még 
mindig nem szokatlan módon akart magá
nak feleséget szerezni Gyurgyev Milán n.- 
kikindai béres legény. A héten Stanajev 
Jása Szmila nevű 14 éves leányával kint 
dolgozott a földeken. Estefelé egy kocsi 
állott meg az apjától távolabb dolgozó 
leány mellett, arról két legény ugrott le, 
kik ölbe kapták a mit sem sejtő leányt s 
elvágtattak. A fiatal leányt aztán a határon 
tm a Sztaity-féle szállásra hurczolták, ahol 
Gyurgyev Milán bevallotta határtalan sze
relmét előtte, de a leány erről mit sem 
akart tudni, s mint egy vadmacska védte 
magát körmeivel az ölelő karok között. 
Miután látták a legényei, hogy a ieány- 
nyal nem boldogulhatnak, eleresztették. 
A szegény késő éjszakán bolyongott a ku- 
koriczák között, mig végre Összetépett ru
hákkal hazatalálhatott. A leány szülei a 
leány-rabló legény és társa, Marosinczky 
Jóca ellen a nagy-kikindai ügyészségnél 
följelentést tettek.

— Czigányok kerestetnek. A szegedi 
törvényszék keresi őket. Két czigány : Csu
rár Guszti és Csurár Nyisztor tótkovácsházai 
kormos hazafiak országos köröztetését ren
delte el, akik valahol a hatodik határban 
vándorolnak most,

— Tolvaj cselédek. Fehér Mári do
rosmai és Szabó Rozál szentmiklósi leányok 
Szegeden cselédeskedtek s ebbeli működésűk 
alatt alaposan összelopogattak sok mindenfé
lét. A napokban elfogta a két jófajta höl
gyet a rendőrség s ez alkalommal egész 
csomó lopott holmit találtak náluk, amelye
ket Gombos Gyulánétól loptak. Azonfelül 
találtak három darab R. F. betűs női inget, 
amelyeknek a tulajdonosa eddig nem je
lentkezett.

— A jubileumi birka. A bácsmegyei 
Plávnán történt az érdekes eset, melynek 
párja aligha akad egyhamarjában a króniká
ban. A történet eleje a koronázási jubileum
kor indult meg, a közepe most folyik a pa
lánkai kir. járásbíróságnál s a vége — isten 
a megmondhatója — hol és hogyan fog leját
szódni. A plávnai községi elöljáróság ugyanis 
szintén készült megünnepelni a felséges király
nak 25 éves koronázási jubileumát. De mit 
ér az ünnepség megfelelő tractamentum nél
kül ? Jókora kövér birkára lévén első sorban 
szükség, Szimics Iván községi bíró 1892. évi 
julius hó 8-án d. u. 3 órakor sürgősen meg
hagyta az esküdteknek, hogy a jubileumek
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méltó megünneplése okáért bárkinek nyájából 
egy kövér bárányt hozzanak s mondják meg 
a gazdának, hogy jöjjön el a községházára, 
ahol az elvett jószág árát megkapja. Hűsége
sen jártak el a falu cselédjei, mert elhozták 
Penavin Sztipánnak kövérségben dagadozó bir
káját, amely a képviselőtestület, a községi 
elöljáróság, a rendőrség, a tanítók, a községi 
Írnok és a végrehajtó által a nagy napon még 
nagyobb étvágygyal alattvalói hűség által dik
tált számtalan köszöntő kíséretében el is köl
tetett. Ámde Penavin Sztipó nem fogta föl a 
dolgot oly kedélyesen, mert följelentette úgy 
a bírót, mint az esküdteket a palánkai kir. 
járásbíróságnál.

— Esküvő. Wállay Károly adai földbir
tokos és virilista fia, Wállay János f. hó 27-én 
d. u. 5 órakor a szegedi belv. egyházban 
vezeti oltárhoz Csák Ilonka kisasszonyt, 
Csák Károly ur kedves és müveit leányát.

— Talált pénz tolvaja. Boros Tamás 
papucsosmester tett ma jelentést a rendőr
ségnél, hogy az inasánál, Somogyi Péternél 
ezüst órát s pénzt látott. A fin a rendőrség 
előtt bevallotta aztán, hogy a csongrádi- 
sugárut elején talált f. hó 14-én 15 irtot. 
Abból vette az órát s a fönnmaradt össze
get elmulatta. A pénz elvesztője jelentkezhet 
a rendőrségnél.

— Szökésben. Itthon nem ízlett csiz
mát varrni s a lábszij bizonyos fokú ke
ménysége sem tetszett. Elhatározták, hogy 
megszöknek. A két csizmadia inas nem akart 
egészen a világ végére menni, csak Vásár
helyre, de a rendőrség az állomáson elfogta 
s vissza vitte mindkét ifjú lábtyümüvészt 
a gazdájához.

— Az Uj kabátban. Farkas Ferencz
nek Kocsis Ferencz korcsmaros pénzt adott, 
hogy hozzon neki a regáléból pálinkát. 
Farkas elment s útközben lopott Marksz 
ügynöktől egy kabátot. Fölhuzta s igen 
jói érezte magát benne. Ennélfogva beült 
egy korcsmába és eldanolta a pénzt. A 
korcsmából a börtönbe vitték.

— Árionhegedű hangverseny. A hírneves 
és legmagasabb körök által kitüntetett mű
vészek Szabó testvérek Szegeden három elő
adást tartanak, kik abban a magas kitünte
tésben részesültek, hogy több uralkodó előtt 
is játszották és legmagasabb tetszéssel hang
versenyeztek, miről több bizonyitvány van 
birtokukban. A mai számunkban közölt nyílt
téri közleményre fölhívjuk olvasóink figyelmét

— Egészséges és olcsó. Az ismert Kneipp 
Sebestyén plébános Wörishofenben, kinek 
viz és diatetikus gyógymódja naponként uj 
pártfogót kap, minden izgató szernek ellen
sége és különösen a kávé, tea, szeszesita
lok, dohány, stb. élvezetét ellenzi, de kü
lönösen a szemeskávénak izente a hadat, 
azt gyenge, vérszegény gyermekeknek és 
nőknek méregnek tartja. Kneipp ajánlja, 
hogy a szemeskávé legalább félannyi ma
látakávéval kevertessék, amennyiben utóbbit 
nem tisztán kívánják inni. Ez által a sze
meskávé ártalmas tulajdonsága részben be 
szüntettetik- A Francz Kathreiner & Nach 
folger czégnek Bécsben és Münchenben sok 
próbálás után sikerült malátából egy igen 
táplálékos, zamatos, jóizü pótkávét készíteni, 
mely Kneipp plébános követelményének meg
felel. Kneipp plébános ennek folytán neve
zett czégnek az egyedüli jogot engedé
lyezte, hogy ezen gyártmányt „egész sze
mekben“ Kathreiner-féie Kneipp-ma
látakávé megnevezés alatt áruba bocsássa.

— A mai számunkhoz van mellékelve a 
„Pesti Hirlap előfizetési fölhívása, melyre 
ezúton is fölhívjuk olvasóink figyelmét.Változatok.

— Különféle nagy írók egy themáról. —
4 thama : Egy juhászkutya szét tép Dorosma 

mellett egy vándor  legényt.
Hugó Viktor.

A dorosmai vérmező.
A kutya vad. Juhokat őrző oroszlán. Gaz

dája vadabb. Oroszlánt őrző ördög.
Ezen ördögnek Jean Tsamangeau 

a neve.

A nap tüztengerbe vonja vakító szemeit. 
Fűszálak hajlongnak. Harmat röppen a virágra. 
A kövecskék ásitoznak. Az éj lenn a föld mé
lyében gyászruhába ölti karmait.

A dombtetőn a tüztenger hátteréből ván
dorlegény emelkedik föl. Czipői fáradtan sír
nak. Botja görcsökben vonaglik. Rogyásra ké
szülő inait tovább menésre biztatja a falu tá
vol tornya.

Jean Tsamangeau látja ezt. Sárga fény
nyel beczikáczott szemeiben a kajánság fekete 
ördöge jár hullámosán vonagló talpakkal indián 
harczi tánczot.*

— Rajta ! — kiáltja ebének. Hangja sü
völt, mint halott evő hiénáé, mely egy szír 
király fülét tartja sárga fogai között.

Az eb ugrik. Üvölt. Rohan A fák resz
ketve vonják be lombjukat.

A vándorlegény keblét a félelem vasbo
ronájának vércsecsörei szakgatják.

Egy pillanat még . . .
A vándorlegény egybeolvad az ebbel. 

Vérzápor száll szét körültök. Husdarabok jajgat
nak még.

S egy fagyasztó gunykaczaj hasítja át a 
dorosmai csendet, mely megsiketülve ájul a 
borzadalmas tragédia vérmezejére.

Petőfi Sándor.
Eb és farkas.

Ég a nap a mező felett, 
Harangoznak mindjárt delet. 
A juhász a szűre hátán, 
Szanaszéjjel a sok bárány.

Ámde míg a juhász horkol, 
Farkas ugrik a bokorból.
Farkas, azaz vándorlegény : 
Bárányra éhezett szegény.

De im a komondor mordul, 
Mint az istennyila fordul . . . 
Mire a juhász elérte, 
A csavargót széjjel tépte.

Jókai Mór.
Az utolsó Szabházy.

Csatangol a mezőn az átkozott árnya.
Lába alatt zördül a keserű lapu és a 

megsárgult perennis. Égető homokot szór a 
szél s az istenharag villáma kilobban a fel
hőknek tornyain.

A sötét rongyokba burkolt embernek kö
penye alól egy ezüstös pisztoly-agy villog ki.

Talán rabolni akar? Talán ölni?
Megakarja rabolni önmagát : megakarja 

ölni az életét.
Mert minek a gyilkosnak az élet . . .
A mezőn kolomp hangzik. Az ökörnyál 

csillogó szálai lengedeznek a magbamenő fű
tején. Egy nyájnak elszabadult komondora po- 
roszkál arra dühös morgással ; ölő mérget taj- 
tokozva maga körül.

A bujdosó gyilkos megretten. Halálos sá
padtsága kifehérlik rongyai közül.

Egy mozdulat a pisztolyhoz . . . egy 
másik mozdulat az eb felé ... a cső elvil- 
lámlik s e pillanatban súlyos ütést érez a 
karján.

A juhász állt ott egész fenségében, né
mán, mint egy kőszobor.

— Ki vagy te ? — kiált megrettenve a 
földnek bujdosója ; s másik pisztolyt ránt elő 
övébö'.

— Ki vagyok, — felel a juhász — is
mered e még a meggyilkoltnak árnyát. Érzed-e 
még a vér égető tüzét, mely arczodba fecs- 
caent. Én vagyok a boszu.

— Tasházy Elemér ! — suttogja őrül 
ten kimeredt szemekkel a nyomorult.

— Igen : gróf Tasházy Elemér, akit te 
meggyilkoltál és aki rejtélyes transani
matio következtében juhászszá változott. De 
itt a halálóra, melynek tizenkettedik ütése 
fejedre kondul.

Intett a komondornak . . .

A széttépett gyilkos tetemeit ezüst ko
porsóban temették másnap. S az ősi kripta 
fölött megfordították az utolsó Szabházy Szabó 
Tivadar czimerét.

Arany János.
A legénygyilkos.

A kunlegelőkön a fü tetején 
Érte a sors el Csóka Matyit, 
Vándori utón ment a legény 
Mely bizalomra, hitre tanít.

„Merre a czél mit lábad elér ?
— így a juhász szólt gunyszilajan 
„Arra amerre kedvesem él 
Merre fehérlő hajioka van.

„Vissza te balga, te már enyim ö
Szive szerelmét nékem adá
„Vessz nyomorult hát s vesszen e nő 
így felüvölte, igy zokogá 1

S gyilka kivillan, ökle feszül ;
Rárohan és szól: Halj, nyomorult.
Ám mordul az eb a ő földre terül 
Vérbefagyottra aj éj köde hullt.

Zola EmiI.
A lakoma.

A nap sütött a mezőn. Zsiros birkák 
csámcsogták a buja legelő zöldjét. A birkák 
mögött egy szeplős arczu, rőtbajuszu juhász 
bagózott némán s olykor egy pillantást vetett 
összecsapott szőrű vad tekintetű komondorára, 
mely lábai előtt egy többszörösen kiadott és 
benyelt emészthetetlen csonton akarta csilla 
pitani éhkinjait.

A magas burján között ekkor egy verej
tékkel ellepett, rongyokba burkolódzott ván
dorlegény jelent meg, s amint meglátta a 
juhászt a vakaródzást pillanatra elhagyva, 
gondolatokba merült.

Az eb is megpillantotta öt. A vadáll t 
fölébredt a gyomrában. A vérszagot megőrezve 
rárohant és a következő pillanatban habzsolva 
ette az ökölnyi nagyságokban kitépett huscza
fatokat, csak olykor-olykor vetve egy pillan
tást a hollókra, amelyek egy távolban elesett 
öszvér czombján a duzzadásig élvezték a ter
mészet lakomáját, a most a friss prédára kor
tant meg a gyomruk.

Don Vlgole.Szinház.
Jönnek.

Mire e sorok napvilágot lájgak, ö már 
valószínűleg bepakolt.

Pedig nem olyan könnyű dolog ö neki 
pakolni: Olyan nagy kísérettel, ládákkal é-j 
skatulyákkal szokott utazni, mint egy feje
delem asszony. De nem kevesebb is az ő 
rangja és nem kevesebb az ö udvarának 
személyzete, a ládái és toillette-kosarai pedig 
határozottan nagyobbak, mint akármilyen 
fejedelemasszonyei.

A ládák és toillette-kosarak kivannak 
huzva a szoba közepére és az udvari sze
mélyzet : gyönyörűséges udvarhölgyek és 
beretvált képű udvaronczok és troubadourok 
pakolnak ; mindenféle színű toilettekot, rizs
poros parókákat, festékes skatulyákat, sárga 
csizmákat, kitömött és nem kitömött trikó 
kát, ferde sarkú szandolinokar, görög-inge
ket, bokorugró szoknyákat, bodros ingvál
lakat, fodros pruszlikokat, lovagmentéket, 
Hamlet köpönyeget, koszorúkat, zálogczédu
lákat, rósz fringiát, fejedelmi koronát, ki
fodrolt szélű gallérokat és ahogy bele-bele
hajolnak a ládák mélységébe, jóízű bohem
kaczagást.

S ha az udvari személyzet igyen be
pakol, előáll a kulisszák mögül a fejede
lemasszony egyik tenor hangú inasa, el
mondván első solószerepét, hogy :

A kocsi előállott.
De nem az a bizonyos kocsi, melyen 

ő fensége annó 25 — 40 évvel ezelőtt utaz
gatott, amely gyékéuynyel volt beborítva és 
derekában vidáman húzta meg magát az 
udvari személyzet; nem az a kordé, 
melyet a Pegazus vontatott az ő terhével 
az országutakon s mely ha elakadt, Léar, 
Hamlet s a többi nevű urak emdték ki a 
sárból; ezt a kocsit, mint elhasznált rekvizi
tumot két éve látni lehetett a szinészeti 
Kiállításon . . .
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Ma külön vonaton utazik már ez a 
fejedelmi asszonyság az ö kíséretével, az 
inas urnák tehát ezentúl igy kell jelentenie :

— A külön vonat előállott.
Mire a fejedelem asszonyság az ö kara

vánjával elindul Szeged felé egy — fél 
zónás — jegygyei.

0 jön, biztosra lehet venni, hogy a na
pokban itt lesz, mert először: a fecskék 
már elmentek ; másodszor : tisztogatják Sala
mon Zsiga históriai fekete kabátját.

Ha pedig feltűnik az utján egy csomó 
fess, érdekes idegen női alak, egy-egy 
csupasz képű ur és észreveszed, hogy a 
habitüéknek szokatlanul korán reggel és 
késő délben is dolguk van a színház körül, 
a Renglovics kávéhásban pedig különös 
élénk mozgást tapasztalsz : akkor bizonyosra 
veh ted, hogy már itt is van.

De egyéb hatása is van a fejedelmi 
karaván megérkezésének : rendesen felszök
nek a hónapos szobák árai, a Mikádó- 
korcsmáros vissza vágyódik színház vendég 
iÖsnek, ahol a „fehér kalapos nagysága", 
a „verhenyeges kapasz" és a többiek törzs 
v ndégei voltak, a Czecz Katalin virágos 
boltjának kezdődik a saisonja, megnyílik a 
virágos ismerkedési szalon, itt is, ott is föl
tűnnek az utczán óriási toilette kosarak a 
hordár targonczákon, kezdődik a páriámén- 
tirozás a vendéglősökkel az „előre" vagy 
„utólag" fizetés nehéz problémájának tár
gyában és Renglovicsban a csupasz-képű 
vendégeknek 12 krért mérik a feketét.

Á t. ez publikum pedig az utczán visz
zsa fog fordulni a grácziák kecsességével és 
könnyűségével libegő idegen női alak után, 
akinek valami okvetlenül feltűnő toll, vagy 
virág van a kalapján, utána susogván :

— Ez színésznő.
Aztán találgatják: melyik mi lehet, 

mit játsshatik ? Az arczárói, az alakjáról, 
a szeméből ítélik meg : ez a kicsi, ez a 
naiva, mert a naiva mindig kicsi, ez a su
gár középtermetű hölgyecske a szenvedő, 
szolid barna arczczd, ez a szende, emez a 
nagyalakú, komoly arczu, csillámló szemű, 
bosszú karca a hölgy pedig nem lehet más, 
mint a hősnő. De ni, az a takaros, göm
bölyű, édes mosolygáeu, vidám szemű meg 
bizonyosan az operette éne esnő . . .

Ha igaz, amiről beszélnek, akkor az 
id n többen vissza fognak fordulni a „szí
nésznők*4 után. Ámbár a Makó-féla anda
luziai germán és svéd-szépségekkel meg
járta annak idején a publikum. Keserű csa 
lódásba esett.

Maradjunk csak a magyar szépség mel
lett. Jó nekünk az is. S állítólag Thalia 
fejedelemasszony udvarához az uj udvar
mester és direktor ezúttal csupa magyar 
szépségeket szerzett be udv&rhölgyeknek.

Még két nap és itt lesznek. Legszebb 
üdvözlet az, amivel ez a szinészszeretö vá
ros üdvözli a várva-várt bohém-karavánt, 
hogy a fél színházai (az összes páho
lyokat) kibérelte.

Az igaz, hogy csak a páratlan na
pokra.

A szinügyi bizottság ma délután ül st 
tartott dr. Lázár György h. polgármester 
elnöklete alatt. Jelen voltak az ülésen Duka 
Marczel, Kovács János, Kulinyi Zsigmond, 
Rainer József. Weiner Miksa. A bizottság & 
közeledő évadra több intézkedést tett és 
határozott a színpadi bútorok beszerzésének 
ügyében, amire 1500 frtot szavazott meg a 
városi tanács. Miután az elnök már besze
rezte a szegedi bútorkereskedők árjegyzé
keit, a bizottság Kovács Já.os és Sala
mon Zsigmond tagokat küldötte ki, hogy 
válasszák meg a szükséges bútordarabokat.

Irodalom.
Negyvenezer mértföld

vitorlával és gőzzel.
— Nagyszabásu szegedi mü. —

Eseménye lesz az irodalomnak az a 
nagyszabású könyv, melynek kiadására 
Bába Sándor, a Szegedi Napló kiadója 
vállalkozott s melyre az előjegyzési fölhi 

Szegedi Napló.

| vást már kibocsájtotta. Nehány év óta a 
magyar olvasó közönség előtt méltó feltű
nést keltett k azok a tengerészeti utiképek 
és rajzok, amik a fővárosi lapokban meg
jelennek Gáspár Ferencz tollából. Végre 
®gy igazi irói talentum akadt, kinek al
kalma volt látni, megfigyelni és tanulmá
nyozni azokat az ismeretlen exotikus vilá
gokat s azoknak népeit, melyekről eddig 
csak idegen müve nyomán tanult valamit 
ismerni a magyar olvasó közönség.

A sajtó alá rendezett mü szerzője, 
Gáspár Ferencz, évekig élt a tengeren, 
mint fregatte-orvos, ahonnét tavaly tért 
vissza Magyarországba s mint honvéd ezred
orvos szolgál ma a hadseregben. A nagy 
tehetségű iró müvének megjelenését öröm
mel fogja üdvözölni nemcsak a nagyközön
ség, hanem a tudományos világ is, melynek 
rendkívül becses uj adatokat és képeket 
nyuji az exotikus világok népeiről és azok 
viszonyairól. A mü több száz aczélmetszetü 
teljesen eredi képpel fog megjelenni, de 
ezeknek a k paknek az eredetije jórészt 
magának a szerzőnek a megfigyeléséről föl
vett fényképek. 4 szerző ugyanis tengeri 
utjain egész fényképészberendezést vitt magá
val, mely munkatársa volt tapasztalatainak 
megörökítésében.

A 40 ivre tervezett nagyszabású kö
tetre kibocsájtott és alább közölt előjegy
zési fölhívást melegen ajánljuk a magyar 
olvasó közönség figyelmébe :

Negyvenezer mértföld vi
torlával és gőzzel. Irta: Dr. Gás
pár Ferencz, m. kir. honvéd ezredorvos. Dr. 
Gáspár Ferencz m. kir. honvéd ezredorvos, 
volt cs. és kir. haditengerészeti fregatté or
vos ily czimü müvének előjegyzésére bátor
kodom felhívni a magyar olvasó közönséget.

A magyar irodalom vajmi ritkán fog- 
Idkofott a teng éré szettel. Innen ered, hogy 
daczára anna^, miszerint az osztrák-magyar 
monarchia évan^mt milliókat és milliókat 
áldoz haditengerészetünkre, mely ugyan mint 
összes haderőnknek egyik legszebb fegyver
neme Önmagára méltó büszkeséggel és di
csőséggel mutatja lobogónkat a Végső-Ke
let s Nyugat vizein és partjain, de a tulaj
don képeni működéséről, hivatásáról és lé
nyegéről alig bírunk némi fogalommal.

Az exotikus világok és tőlünk sok ezer 
mérföldekre eső népek, nemzetek és viszo
nyokról is ritkán olva-hatunk valamit ere
detiben. Csaknem mindent, amit ezekről hal
lunk, amit felőlük tudunk, idegen müvek 
átfordításaiból tudjuk meg.

Ez okból indíttatva érzem magamat 
arra, hogy megismertessem a magyar olvasó 
közönséget nevezett tengerész-orvos „Negy
venezer mértföld vitorlával és gőzzel" czi
mü nagyérdekű munkájával, mely ritka ere
detiségénél, az írónak e műben megnyilvá
nuló nagy tehetségénél, gazdaságánál és fé
nyes kiállításánál fogva irodalmi eseményt 
fog képezni.

Dr. Gáspár Ferencz ezredorvos hosszú 
éveken keresztül mint orvos szolgált hadi
tengerészetünknél. Orvosi hivatásánál fogva 
alkalma volt részben személyesen megfi
gyelni az általa beutazott tartományok né 
peit és ezeknek viszonyait az ottani társa
dalmi osztályok valamennyi rétegeinél, az 
uralkodók és előkelők palotáiban ép úgy, 
mint a legnyomorultabb viszonyok között 
tengődök putrijaiban Másrészt pedig auten- 
ticus forrásból ismerhette meg azokat a 
consulok, az ott élő más európaiak, különö
sen a nemes és magasztos hivatást végző 
missionáriasok közvetlen előadásaiból, akik • 
kel szerzőnek — szintén orvosi hivatásá
nál fogva — bő alkalma volt személyesen 
érintkezhetni.

Épen ilyen személyes megfigyelésekből 
és a nyert benyomásokból ismeri szerző a 
tengert is. Csak az, ki hosszú éveken ke
resztül a legkülönbözőbb viszonyok között 
él a tengeren, ismerheti a tengert. Szerző- 

nek, ki utazásainak legnagyobb részét vi
torlás hajókon tette meg, ki hol parányi 
törékeny vitorlás járművön hónapokat töl
tött a rettenetes orkánjairól hírhedt chinai 
vizeken, hol a tropikus oczeánok bűbájos 
partjain, majd pedig pánczél-colossusokon, 
vagy könnyű torpedó jármüveken vett részt 
az ép oly rendkívül érdekfeszitő, mint iz
galmas tengeri hadgyakorlatokban, bő al
kalma nyiliott arra is, hogy megismerhesse 
a tengert minden phasisában és hogy meg
ismerhesse a haditengerészet érdekes, saját
ságos és a szárazföldi előtt tökéletesen isme
retlen lényegében.

Hogy mindez ismereteit és tapasztala
tait szerző mily közvetlenséggel és mennyi 
tárgyilagossággal képes visszaadni, hogy mily 
könnyen érthetővé tudja tenni előttünk a 
complikált hajógyakorlatokat, azt megmu
tatta szerző azokban az országszerte feltű
nést keltett leírásokban és képekben, me
lyek szerző tollából a fővárosi napi és szak
lapok és folyóiratok hasábjain jelentek meg. 
— Nem a; utiképek sablonos Írásai ezek, 
hanem valódi irói talentummal, erős kézzel 
és az irói megfigyelésnek oly igazi megkapó 
színeivel és képeivel megalkotott rajzok, me
lyek igy együttesen szinte teljesen elébünk 
állítják azt a csodaszeíü exotikus világot, 
melyet eddig hírből is csak alig isme
rünk.

Ambicziót kötöttem hozzá, mint kiadó, 
hogy ezt a nagybecsű és nagyarányú fé
nyes müvet a közönség elé vigyem, mely 
remélem, vállalkozásomat támogatásával le
hetővé teendí.

A mü három részből áll: Az első rész 
haditengerészetünket ismerteti minden ágá
ban. Leírja összes hadihajóinkat a pánczél- 
torn>O8 csatahajótól a briggvitorlás ágyuna- 
szádig; hajóhadigyakorlatokat, torpedóban 
ezokat, éjjeli támadásokat; a tüzérségi — 
kormányzási —- és vitorlamanővereket; a 
szolgálatot, élelmezést, ruházatot stb. Népie
sen ismerteti az oceáno- és hydrogra
phiát stb.

A II rész egy különálló útleírást tar
talmaz, melynek tárgyául egy nagyobb ex- 
peditio van felvéve Ázsia körül a „Zrinyi" 
corvetíával. E részben többek közt le van
nak írva : Corfu, Zante, Lesbos, Milo, Amorgo, 
Rhodus, Cyprus, Kandia, Siczilia és Malta 
szigetek. Áthen, Smyrna. Port-Said. Suez, 
Djeddah, Aden, Steamer-Point; Ceylon és 
Pulo Penang szigetek ; Singapure, Hongkong, 
Canton, Schanghai, Tsinkiang-Fu, Nanking 
Wu-Hu, Hankau, Han van, Wutsang, Kiu 
Kiang, Futsau Fu, Tsi Fu, Lü-Tsung-K' Ho ; 
Chemulpo, Seoul kikötők, városok és szi
getek.

A III. rész önálló episodokat ir le a 
tengerész életből tengeren és szárazon, to
vábbá episodokat a gyarmatlakó európaiak 
életéből. Mind a három rész eredeti fény
képek után sokszorosított photozinkographicus 
rajzok által lesz illusztrálva. Az egész mü 
mintegy százhúsz kitünően sikerült rajzot 
tartalmaz.

Ezen mü mintegy 40 ivnyi terjedelmű 
lesz ; a legfinomabb papírra nyomtatva és 
díszes kivitelű képekkel ellátva.

Előfizetési ára 4 írtban állapittatott 
meg; könyvkereskedés utján nem lesz kap
ható, miután csak annyi példányban fog 
megjelenni, amennyi előjagyző van.

Minthogy ezen mü kiadása nagy anyagi 
áldozatokkal jár, kérem az előjegyzést vagy 
ezen aláírási ivén, vagy az ide mellékelt le
velező lapon mielőbb, de legkésőbb folyó 
évi október hó 15 ig alulírottnál bejelenteni, 
miután az addig bejelentett előjegyzők szá
mától teszem a mü kiadását függővé.

Megfelelő számú előjegyzés mellett a mü 
karácsonra meg fog jelenni.

Hiszem és remélem, hogy az irodalmat 
pártoló magyar olvasó közönség eme nagy
becsű, magyar eredetiben még nem létező 
munka kiadását tömeges, előjegyzés által 
fogja lehetővé tenni.

Az előfizetési ár előzetes beküldése ese
tében e mü bérmentve megküldetik. Szeged, 
1892. évi szeptember hó 15-én. Bába Sán
dor könyvkiadóhivatala.ek
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Legujabb.
Zsilinszky bukása.

Budapest, ezept. 24. (A „Sz N.“ er. t.) 
Félhivatalosan jelentik Zsilinszky Mi
hály csongrádmegyei főispán lemon
dását. Politikai körökben azt a kom
binácziót fűzik e lemondáshoz, hogy 
Szapáry némileg expiálni akarja a köz
véleményt, mielőtt a tápéi választási 
ügy s a szegedi rendőrbotrány miatt a 
képviselőházban interpellácziók vihara 
tör ki ellene.

Megszűnő görögkeleti püspökség.
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.“ er. t.) 

A szentendrei görögkeleti püsp ökséget 
megszüntetik s patriarchális helynököt ren
delnek Budapestre. Politikai szempontból 
fontos újítás ez, mert ezzel a görög kel. szerb 
patri&rcha püspöki jurisdikcziója kiterjesz
tetik Magyarországra.

Az uj kormány söprése.
Budapest, ssept. 24. (A „Sz. N.“ er. t) 

Belgrádból sürgönyzik : A diplomácziai kar
ban nagy változások vannak kilátásban. A 
Berlini követ valószínűleg Markovics Mihály 
belgrádi ügyvéd lesz. Belics állampénztári 
igazgatót ma minden nyugdíj nélkül elbo
csátották.

A román külügyminiszter Bécsben
Budapst, szept. 24. (A „Sz. N.“ er. t.) 

A bécsi „Pol. Corr.“ értesülése szerint a 
király a Franczia országból hazatérő Laho
váry román külügyminisztert magánkihailga
táson fogadta. A miniszter ezután hosszasan 
értekezett Kálnoky külügyminiszterrel. Bu
karesti kormánykörökben nagy megelé
gedést kelt a kitüntető fogadás, melyben a 
román külügyminiszter Bécsben részesült.

A püspök gyilkosa.
Budapest, szept. 24. (A „Sz N.“ er. t.) 

Baselból sürgönyzik, hogy Thrernstein Fri
gyest Thurnból letartóztatták vád miatt, 
hogy ö gyilkolta meg Ott superintendent.

A szerb választások.
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.* er. t.) 

Belgrádból sürgönyzik : A liberális pártve
zérek tegnap Avokumovics miniszterelnök 
elnöklete alatt tartott értekezletükön elha
tározták, hogy a választások elhalasztását 
fogják javasolni a kormánynak.

Gyilkos ujonczok.
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.“ er. 

Prebenda Márton gyanus körülmények kö
zött meghalt. A vizsgálat kiderítette, hogy 
a Szabolcs-utcza egyik korcsmájában vere
kedésbe keveredett Dömök Gábor és Hoosz 
Jakab ujonczokkal a azoktól származtak a 
halált hozó ütlegek.

Ritka alvó.
Budapest, szept. 24. (A ,,Sz. N.“ er. t.) 

A soproni kórházban egy különös eset 
egyszerre négy orvost is foglalkoztat. Kö
rülbelül ezelőtt egy héttel ugyanis egy ele
gáns kühejü idegen szállott meg a város 
egyik szállodájában s alig ment szobájába, 
mély álomba merült, melyből másnap sem 
ébredt föl. A rejtélyes idegent, ki oly ha
mar elaludt, hogy még a szokásos vendég
jegyzéket sem állíthatta ki, átszállították a 
kórházba, hol már öt napj a al sz ik sza
kadatlanul. Négy orvos erőlködött, hogy 
felkeltse, de — bár az idegenen semmiféle be
tegségnek szimptomái sem mutatkoznak, csak 
egyetlen egyszer sikerült felkölteni s akkor 
is csak nehány pillanatra. E néhány pilla
nat alatt megtudták tőle, hogy Kasino
vicsnak hívják, csehországi selyemgyá
ros s azért jött Sopronba, hogy ott fiók-rak
tárt létesitsen.

Bizalom a polgármesterben.
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Temesvárról sürgönyzik: A városi képvise
lők ma értekezletet tartottak, melyen bizalmat 
szavaztak Telbisz Károly polgármesternek 
az egyik odavaló német lapban megjelent tá
madással szemben.Közgazdasági táviratok.

Budapesti gabonatőzsde
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N/ e. t.) 

Buzát ma bőségesen siuáltak, a kereslet 
élénk volt. Erkelt szilárd irányzat mellett 
40,000 métermázsa 2*4—5 krral magasabb 
áron.

Buza 1892. szeptember—októberre 7.46 
pénz, 7,52 áru; márcz.—ápr. 7.83 pénz, 7.89 
áru ; tengeri szept.—oktre 4.89 pénz, —.— 
áru; szept.—októberre —.— pénz, —.— 
áru ; május—júniusra 5.18 pénz, 5.20 áru ; 
zab őszre 5.40 pénz, 5.43 áru; tavaszra 
(1893.) 5.64 pénz, 5.66 áru; káposzta-repcze 
1893. aug. — szeptberre 11.60 pénz. 11.70 áru.

Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.“ er. t.) 
(D a i a t a öt ó r a & o r s 3 y ó d n k.) 
Búza őszre............... ... 7.51—7.53
Búza táv.................................... 7.88—7.90
Tengeri szept.—okt ...... 4.82 —4.84
Uj tengeri szept.—okt............... 5.20—5.22
Zab Őszre..................... ... 5.42—5.44
Zab tavaszra............ ... 5.65—5.67
Káposzta-repose.................. ... 11.70—11.80
Uj káp.-repcze 1893. aug—szept. 12.8/8—12.25

Budapesti terménytőzsdéről.
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.u er. t.) 

Zárára szilárd. 3 drbos táb’aszalonna 48 50 
—-49, szlavóniai szilvaiz 19.50, szerb áru 
18.50, szlavóniai okt.-—nov. 19'50 írttal kelt. 
S a e s z : Változatlan. Szesz nyers oszta- 
íékolt 15.—15.50 írton, élesztöszess oszta
lékolt 19.—19.50 forinton, szesz finomított 
52.-----52.50 forinton 100 liter százalé-
konkint.

A budapesti értéktőzsdéről.
Budapest, szept. 24. (A „Sz. N.“ e. t.) 

A tőzsde mi a nemzetközi értékekben ked
vezőtlen volt és az árfolyamok gyöngüllek. 
A helyi piaczon egyes papírokban kedvezőbb 
volt a hangulat. A valuták szilárdabbak.

J t ó t Ő z s d e o. h. 311.45—311 50
Osztrák magyar államvasut 292.87—293.— 
4%-os magy. aranyjáradék 112.45 — 112.47.REGÉNYCSARNOK.

Az eltitkolt fiu.
144 — Angol regény. —

Fordította : Tömörkény.
Szeptember elején tért vissza a család 

s egy héttel később Templecombe Bazil 
lord, és lady Polda a falu templomában 
megesküdtek.

A menyegző után következő reggeli
nél egy arca sem volt vidámabb, mint az 
özvegy Templecombe grófnőé, aki forró 
háhimát rebegett az egek urához a fiatal 
pár boldogságáért.

Amint Polda visszavonult, hogy utiru- 
hát öltsön, a testvére vele ment s sírva 
vettek egymástól búcsút.

— El kell hát válnom tőled — sóhaj
tott Natalie, átkarolva Poldát. Egyelőre 
nem utasom el Alice nénénkkel Olaszor
szágba. Nem láttam a nagyanyámat mióta 
elűzött a háztól! Vissza térek hozzá s el
mondom neki, hogy nem vagyok már az, 
akinek tartott.

— De azután visszajösz Linnettel Olasz
országba ?

— Igen — sóhajtotta a fiatal özvegy. 
— Ha meglátogattam a nagyanyámat, visz- 
sz am egyek Aácehoz.

— A dolog ezzel el volt intézve.
Ugyanazon vonattal, amely az uj párt 

vitte, Waldemareék is elutaztak olaszországi 
otthonukba.

Natalie egyelőre a kastélyban maradt. 
De nem sokáig.

Alig mentek el a rokonai, útra készült 
Afton-Grangeba.

Afton-Grange még mindig a régi volt.
Az eltelt év semmi változást sem ho

zott az ódon házra.
A köépület sötét és szürke volt, mint 

azokon a napokon, mikor még Natalie ott 
volt.

A ház lakói sem változtak.
Mrs, Afton azon a csendes szeptemberi 

délutánon ugyanabban a brokát salyemruhá- 
ban ült az ablak mellett, mint mikor elker
gette a háztól Nataliet.

Vastag aranyláncza, kemény gallérja, 
a melltüje, mind ugyanazon.

A ruha ugyanaz, de az arcs szomorú 
és aggodalmas. A lelkiismeret föltámadt 
benne s gyakran tett szemrehányást magá
nak, hogy fiatal, szép unokáját oly kegyet
lenül kidobta a világba.

Nataliere gondolt, bár a tekintete Fauld 
Hugh nagy köházán pihent — ason a há
zon, amelyben egykor azt hitte, hogy az ö 
unokája lesz az úrnő.

Ebben a házban nagy változások tör
téntek a lefolyt év alatt.

Fauld Hugh egyik rokona meghalt s 
meglehetős vagyonát raáhagyta. A magános 
agglegény arra használta ezt föl, hogy mi
nél díszesebbé tegye a názát.

Talán még mindig hitt abban, hogy 
egykor Natalie fog lakni ebben a házban.

Semmit sem tudott róla. Mióta a va
súti állomáson elváltak egymástól, nem hal
lott felőle semmit sem.

Szomoru gondolatain egy kicsit segített 
ez a pénz. Építkezése elvonta a kétségbe
eséstől. Háza már olyan volt, mint egy ele
gáns villa, amelyet jól ápolt, gondos park 
veit körül.

Egy tiszteletreméltó komoly gentleman 
háza volt ez s Hugh Fauld, aki állásán fe
lül érő képzettséggel bírt mindig, azóta so
kat olvasott és tanult.

Sok dolga volt s ebben igyekezett fe
ledést találni, de nem sikerült.

Gondolatai folyton Natalia körül jártak 
s nagyon szerette volna tudni, mi történt a 
leánynyal.

Mialatt mrs. Afton Fauld Hugh háza 
felé tekintgetett, Hugh átjött a kerteken át 
s nehány perez múlva a szalonba lépett s 
köszöntő tte az agg nőt.

— Mi ütött önbe, Fauld Hugh ? — 
kérdezte mrs. Afton. — Már egészen ide
gen lesz it . Legalább két hét óta nem lát
tam.

— Dolgom volt, mrs. Afton —- felelte 
Hugh, helyet foglalva közelében. — A 
könyvtáramat egészítettem. Most azonban 
már egészen kész vagyok vele.

— Könyvtárát! — szólt mrs. Afton 
csodálkozva. — Egészen úgy rendez
kedik he mint egy gentlemann, Hugh. 
A háza uj, fényes, a kertje park, ebédlő 
azobái, reggeliszobái, könyvtára van! Azt 
hiszem, egyszer csak azt halljuk, hogy egy 
valami előkelő hölgyet vesz nőül.

(Folyt, köv.)Kis lottó.
— szept, 24.Bécs 36, 69, 48, 50, 56.Grácz 60, 77, 26, 76, 73.Temesvár 37, 6. 77, 55. 70.

Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND.
Kiadótulajdonos: BÁBA SÁNDOR.

Vizállás.
M.-Sziget .

— szept. 23. 
Méter.

0 felett 0 alatt

- szept. 24.
Méter

0 felett 0 alatt
0-24 — 0'24 —

Szatmár 006 — 006 —
Tokaj . . — 090 — 092
Szolnok — 0 ^7 — 087
Szeged - 0 63 — 0-66
T.-Becse 0'69 — 0-62 -
Csongrád . — 130 -- 1'25
Gyoma 0-26 - 0.24 —
Námény — 1-26 — 1-24
Arad . . — 1.21 — 1.24
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Nyilttér.
Medicináé univers.

Dr. Pilisi Béla 
gyógyít: 

bőr és ivarszervi betegeket, 
u. m. a bőr mindennemű kiütéseit és kinövéseit, a férfi 

és női nemi részek betegségeit)
a, legrixja'b1o eszűzözölzZzel és 

19* villanyos gépezettel 
„fájdalom nélkül" 

legrö-vid-elolo id_ő amiatt.
BKWDEL :

—- egész napon át.
Széchenyi-tér, 8. sz. (Jerney-ház.)

Dr. Falta Marczel 
m volt joliklin. tanársegéd 

a szem- és fülbetegségek szakorvosa
Rendel d. e. 11—12., d. u. 3—4-ig.

Hétfőn és csütörtökön d. e. 10—H-íg szegényeknek ingyen
Lakás: Tisza Lajos-körut 55. sz.

Ma vasárnap, szept. hó 25 én 

a „Próféta" 
díszes nüvarkertíéDen a 

83. gy.-ezred teljes zenekara 
egész nj válogatott műsorral játszik.

BeléptidiJ 80 kr.

Holnap hétfőn, szeptember 26-án

Erdélyi Náczi zenekara
Rácz Gyula

kitűnő prímás vezetése alatt játszik.
Tisztelettel

Ketter Károly.

tanyás
kerestetik,

ki a 

szőlő munkákhoz 
is ért.

Bővebbet a kiadóhivatalban. 703-1

Magyar-franczia cognac-gy ár.
Világos

és m: „lifcosi copac-mr“ 
czim alatt kérünk minden megrendelést 1882- 
ben alapított jóbirü cognac-gyárunk termelésére.

Saját jóhirünk megóvása érdekében fe
lette szükségesnek tartjuk a t. ez. vevőközön
ségünket figyelmeztetni, hogy ne használja 
tovább tölünk óhajtott megrendelé
seinél az eddig röviden használt 
„világosi COgnaC-gyár“ czimzést, mivel 
ezen czim most egy napokban világosi cognac- 
gyár név alatt alakult vállalat által, a mi ro
vásunkra ezélzatosan és a külsőségeink után
zásával a közönség megtévesztésére felhasznál- 
tatik.

Védjegyünk a világosi várromot ábrázolja.

k n agyar-franczia cognac-gyár 
igazgatósága.

Arad vidéki képviseletünk Schenk 
Sámuel urnái Arad, szegedi képviselet Kisági 
József urnái.

Magyar királyi államvasutak.

Árverési hirdetmény.
Ezennel hözhirré tétetik, miszerint 

az üzletszabályzat 61. §-a értelmében 
elárusítandó kiváltatlan szállítmányok 
nyilvános elárverezése állomásunkon 
f. hó 27-én, d. e. 9 órától kezdve 
tartatik meg, mely árverésre a t. ez. 
közönség ezennel meghivatik.

Budapest, 1892. szeptember hó 15.
Az üzletvczetőség’.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

 AJÁNLKOZIK
üzletbe vagy irodába 

könyvelői, levelezői és más irodai munkákra 
egy Kitűnő eredménynél felső női kereske

delmi tanfolyamot végzett

Czim a kiadóhivatalban. 701-1

Kitűnő gyógy-é» Elvesed víe ; emeliétvágyé *ÍS- 
mozdí^a az emésztést, üdít és élénkít

Kizárólagos szállítók
MATTONI és WILLE. BUDAPEST.

Főraktár: Tóth Péternél Szegeden.

KoesikenŐCS és mindennemű kenőanyagok 
és zsiradékok.

Vízmentes ponyvák és nyers ponyvák.
BÖrkenŐCS I-sö rendű, vaselin, fegyverzsir 

ős patakenöcs.
Fénymáz, szurok és halzsir.
Carbolineum, karbolsavas mész, fedőlemez 

és kátrányt ajánl a legkitűnőbb minőségben 
és a legolcsóbb gyári árak mellett

DEUTSCH BERNÁT 
első magyar kocsikenőcs-, vegyészeti 

czikkek és vízmentes ponyvagyár 
KIS-PEST (ezelőtt külsö-váczi-utj

Telefon-összeköttetés. 663-3-3

Ma vasárnap, szeptember hó 25-én

a Feketesas
udvar kér thely iségében 

a hírneves és legmagasabb körök által ki
tüntetett

Szabó testvérek
árionhegedű-hangversenye,

Holnap hétfőn, 26-án

az
705-1-1 Kedden 27-én

utolsó előadás HÜ

a Prófétában.

Trágya eladás.
A helybeli Katona Imre-féle is

tállóban folyó iió 25-én délután 
4 órakor lotrágya fog eladatni.
707-1

A fogak észszerű ápolására legjobb vegykészitmény.

9 Csinos dobozokban darabonként 30 krért kapható minden gyógyszertárban és 
gyógyszerárudában, valamint a Salvator stearingyertya eladási helyeiben.

Iroda; „Salvator“ Bécs, I. Heidenschuss.
Raktár Szegeden : Gaál testvérek, Aigner Lajos, Kovács testvérek, Vajda Imre 

és társa uraknál. 425-19-5

VERA-FORRÁS.
Ezen a Trachit-sziklából fakadó legtisztább, szénsavdus, égvényes és igen 

kedvező természetes vepyalkattal bíró(jyógy- és savanyu vízből friss töltésben
most érkezett meg a szegedi piaczra egy kocsirakomány.

Vegyelemezve dr. Lengyel Béla fő- és székvárosi egyetemi tanár, ajánlva 
kolera és járványbetegségek ellen az orvosi kar legnagyobb tekintélyei által. 
A bort nem festi s ezzel keverve a legkellemesebb üdítő ital a „VERA-FRÖCSCS.“ 

Szétküldési telep;
Szegeden, Felmayer Antal urnái, Maros-utcza 21, 

Forráskezelőség: Véghles-Szalatnán, Zólyommegye.
Főraktár: BUDAPEST, ERZSÉBET-IAÖHIKT S6. szám.

Kapható minden gyógyszertár, fúszerkereskedés és vendéglőben.

Nagymennyiségű szegedi

fehér- és sillerbor
nagyban és kicsinyben jutányos áron

eladóDanner Péter Fia
fűszer-, liszt-, bor- és ásványvíz- 

kereskedőnél686-4-3

Szegeden,
Tisza Lajos-körnt 

és Petőfl-ntcza sarkán.

nő

Luhi 
Erzsébet

Z Ó E Y O M jW E « Y E KINCSE!
A véghlesi

Salvator

Glycerin fog-créme
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Tehetetlenséget 
(elgyengült férfi nemi erőt) 

férfi- és női titkos betegségeket, 
valamint

toxoHs- és g'ég'S-'bajolzzat
a legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb állás

pontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

Tudatom a n, é. közönséggel, hogy bécsi

MOSÓ ÉS VASALÓ
intézetemet

Szegeden, szabadkai-sus-árut 2^. szám alatt (Mátyás Mik
lós ur fodrász-üzletével szemközt)

megnyitottam »
Elvállalok mindenféle fehérneműk, kézelők, gallérok és füg

gönyök tisztítását a legszebben és igen jutányos árakon.

702-3-1
Paasch Magdolna, 

tulajdonosnő.

Klsö cm. kir. szab.

Dunagőzhajózási
társaság".

a Tiszán vegyes szolgálatban.
Szolnokról Szegedre: kedden, csütörtökön, szombaton 

3 órakor délután.
Szegedről Zimonyba: vasárnap és csütörtökön 6 órakor 

reggel. Először október 2-án. November hó 1-től 7 órakor 
reggel. Legtovább november 27-ig.

Zimonyból Szegedre: hétfőn és pénteken délben. Először 
szept. 30-án. Legtovább nov. 25-ig.

Tételből Szegedre: hétfőn és pénteken 4 órakor délután, 
esetleg a szállítmány kezelése után. Először szeptember 30-án.

TÖrÖk-BecSÍrŐI Szegedre : kedden és szombaton reggel 
6 órakor. Először október 1-én.

Szegedről Szolnokba: hétfőn, szerdán és pénteken dél
után 3 órakor.

A nyári menetrend szerint a Szegeden alóli vonalon 
az idei utolsó menet Zimonyból szept. hó 28-án és Szeged, 
ről szept. 29-én történik.

Szeged, 1892. évi szeptember hó 21-én.

Az ügynökség.

xxxixxciexx Ixeczstsurteus részére
egy jóízű, egészséges és egyúttal olcsó

mely a következő használati-utasítás pontos betartása mellett könnyen készíthető.

Használati utasítás:
A Kathreiner féle Kneipp malát&kávét darálva vagy törve, forró vízben legalább öt perezig kell forrni hagyni. 

A darált szemeskávé a kávéfőző masinába teendő és erre a malátakávé leve lassan öntendő.
A készítés olykép is történhet, hogy a malátakávé, mintán 5 perezig forrt, a tüztől elvétetik, a darált szemes kávét 

hozzáteszik, az egészet letakarják és miután nehány peresig állt, leszűrik.
Tetszés és Ízlés szerint ajánltatik a maláta kávét félannyi szeme ^kávéval keverni, betegek és gyermekek részére 

azonban utóbbi egészen elhagyandó.
Fügekávé vagy egyéb pótkávé nem kell a malátakávéhoz, miután ennek, ha jól van felforralva, amúgy is szép 

aranyosbarna színe van, és a pótkávéval való keverés csak az izére hátrányos.

h

A Kathreiner féle Kneipp-malátakávé minden faszer , csemege- és gyógy- 
árukereskedésben kapható. Annak bevásárlásánál arra ügyelendő, bogy az sóba sem
bontva hanem csak az itt oldalt jelzett végjegygyol ellátott % kgros, 200 gramos, 100 gramos
eredeti csomagokban legyen. Utánzások, melyek a közönség félrevezetését czélozzák, könnyen történhet
nek. A papír, nyomás, szöveg pontosan vannak utánozva, csak a főtisztelendő plébános ur arczképe és 
aláírása; Francz Kathreiner’s Nackfolger hiányzanak a hamisítványokon. Senki ne mondjon Ítéletet a 
Kathreiner-féle Kneipp malátakávé fölött, ha nem kapja a valódi, itt oldalt rajzolt

védjegygyei ellátott csomagot.

Dr. Spitzer Ignácz,
Szekta, Kiss Istvan Izomért házaim, Dugonics-tér 3. sz

_ GYEBMEKBETEGEKNÉI. különösen a görvély, 
öröklött bujakór, mindennemű torok- és gége-bajok 

alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyittatnak. 40
Díjazott levelekre, melyekben a bötegaég1 lehetőleg részletesen le

írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.
Számos hálairatot a disereuo tilt nyilvánosságra hozni.

Rendelési órák: d. e. 7—9, d. u. 12—3.

ŐSZI MENETREND

uj mosó intézet.

FONTOS
Kávé.
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ERDŐVIDÉKI

„ZACHERLIN
mindenféle rovar ellen a legjobb szer.

A csodálatraméltó hatású Zacherlin 
ismertető jelei a következők:

1. a 1 e p e c s é t e 11 üveg. 2. a „ZacherP név.
Ára: 15 kr. — 30 kr. — 50 kr. — I frt.

239-12-11
Kapható Szegeden : Gaál testvérek, Tóth Péter, Rie

ger Mihály, Vasváry Sándor, Aigner József, ifj, Barcsay Ká
roly, Beregi Lajos, Danner Péter fia, Grasselly és Ottovay, 
Gruits Péter, dr. Hibay György, Szánthó József, Keresztes 
Sándor, Vajda Imre és társa, Kardos Jakab, Nedelykovits Mi
lán, Schlesinger Mór, Steiner E., Szenes Ábris, Till E., 
Majszky Sándor, Krebs József, Kohn Samu, Hirth és Galitzer. 
Makó : Ott Károly, Kristoffy Ferencz, Fritz Márton fiai, 
Stenczky Ernő. Ó-Kanizsa : Szilágyi Antal, Szilágyi Sándor.

Évek óta kipróbált, fájdalom- 
enyhitö háziszer 

köszvény-, csuz- 
és idegbántal- 
máknál.

döjegyre figyelni 
3 csakis Kwizda kösz- 

vényfluidjét tessék kérni. 
Kaph. minden gyógyszertárban. 

Főraktár Magyarország részére: Tö
rök József gyógysz. Bpest, király-utcza 1.

„BAROSS-forrás"
IH

Az Erdő vidéki „Baross-fbrrasu vize a legtisztább égvényes vasas savanyuviz.
A LEGJOBB

asztali és ■ü.ó.itő ital •>-
Gyomor- és vesebajokban a legkellemesebb és leghathatósabb orvosság. Emeli 

az étvágyat, előmozdítja az emésztést.
Járványok idejében rossz ivóvíz helyett a legegészségesebb ital gyermekek

nek és felnőtteknek.
ÖSF* Üres üvegek visszaverődnek.

Friss töltésben kapható SZEOKOKM :
J°th I eter, Beregi Lajos, Aigner József, Aigner Ödön, Schlesinger Mór, Stei
ner Em., Danner Péter Fia, Haris János, Majszky Sándor, Tombácz Ferencz, 
^5.,0S Jakab, Kardos Sámuel, Krebsz József, Nedelykovics Milán, ifj. Rieger 
Mihály, Gruits Péter és Schlesinger Sarolta fiiszer- és csemege kereskedésében.

Vezérképviselőség: KÁLDORI SOMÁNÁL, Szegeden.

A n. é. hölgyközösiségnekBártfai SAVANYUVIZ
mely az eddig ismert magyar savanyuvizeket mind 

jóval fölülmúlja
5^“ id.ei friss töltésToexi Iszaplxeitó

a, szegred.1 főralztáros 574-16-8

Danner Péter fia fűszer-, liszt , bor- és ásványvíz kereskedőnél, 
valamint minden füszerkereskedésben és vendéglőben.

A NŐI DIVAT-KALAP-ÜZLETEMET
tovább folytatni.

Régi készletemet véglegesen eladván, sem anyagi áldozatot, sem 
fáradságot nem kíméltem, hogy hosszabb ideig tartott bevásárlási uta
zásom alatt a divatot tanulmányozva a legujabbat, amit női ka- 
iapokban a divat nyújthat, beszerezhessem.

Bátor vagyok ennélfogva a n. . . i.ölgyközönséget legújabb és leg
gyönyörűbb nőikalapokkal dúsan felszerelt raktáram megtekintésére legolcsóbb 
árakra figyelmeztetve, tiszteletteljesen meghívni.

699-3-3
(ezelőtt Székely Róza.)

Kiss D.-féle ház, Ströbl kávéházzal szemközt. F

Mindennemű építkezési anyag- és asphalt-vállalat
Nagy raktár lábatlan! román- és lédeczi portland-czenientbőL Asphalt- 

mastic, asphalt-bitumen, asphalt-izoláíó lemezek, képfarag-ó- és aíabaster- 
íősz, kátrány-papiros, vasgerendák és minden az építkezéshez szükséges anya
gok raktára

Csillaghegyi lábatlan! ezement és a lédeezi portland-ezementgyár képviselősége:
Mildner ALAJOS, Klauzál.tér 3. sx.Alabaster-, képfaragó-, stueeatur- és trágya-gypsz gyári árakon. TM

Szegeden, Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

Kwizda János Ferencz
es. és kir. osztrák és román kir. udv, szállító, 

kerületi gyógyszerész
Korneuburg, Bécs zxxellett.

Kwizda-féle köszvény-fluid

A magyar vizek közt legjobbnak elismert
régi liirnevii van szerencsém szives tudomására hozni, hogy t. vevőim rábe

szélésére elhatároztam

Székely B.,
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Kartst-márvány, vörös-márvány, vagy homokkőből kész lépesőzetek bánya áron.

Szab, teljesen zajtalan aczél görredönvök.lek
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